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Семантико-стилістична характеристика вигуків в українській мові 
(на матеріалі повісті Івана Нечуя-Левицького «Кайдашева сім’я»)
В українському літературознавстві є багато досліджень мистецької спадщини І.Нечуя-Левицького. Предметом наших зацікавлень стала семантико-стилістична характеристика вигуків, використаних  І.Нечуєм-Левицьким в одному творі – “Кайдашева сім’я”. 

Поняття «вигуки» вивчає цілий ряд наукових дисциплін. Проте і зараз, на сучасному етапі, це питання ще висвітлено недостатньо. Емоційна лексика (лексика вигуків) традиційно вивчається з урахуванням таких категорій, як оцінювання, експресивність, образність. 

На підставі нашого дослідження можна зробити такі висновки:

Вигуки стоять осторонь від усіх інших частин мови. Вони найстисліше передають наші почуття, переживання і бажання, постійно вимовляються з видільною інтонацією.

Вигуки відіграють велику роль не тільки в передачі усвідомленої реакції на оточення, а й у художньо-експресивному зображенні подій та явищ. У повісті «Кайдашева сім’я» І. Нечуя-Левицького ми знайшли близько 200 речень із вигуками. Найчастіше їх вживає стара Кайдашиха (46 разів). Найпоширенішими вигуками у повісті є Ой Боже мій! (57 разів), Ой! (28 разів), а також Еге! (23 рази). У народних казках частіше зустрічаються вигуки, притаманні розмовному стилю: Ой!, Ну!, Еге!  

У досліджуваному матеріалі серед емоційних вигуків трапляються вигуки авжеж, далебі, справді, справді-бо. Ці відомі здавна вигуки виражають значення ствердження.

Подив, гіркоту, почуття жалю передають вигуки Ой біда! Ой лишечко! Ой лишенько! Їй-богу, які найчастіше вживаються у мові Кайдашихи.

Подив, почуття жалю, співчуття передають вигуки Ой Господи! Ой Боже мій! Ой Боже мій милосердний! Вони характерні для мовлення Кайдашихи, яка часто даремно згадує ім’я Бога. 
У мовленні Кайдашихи, Мотрі функціонують вигуки Ох-ох!, які вживаються для вираження іронії, зневаги. 
Почуття байдужості передає часто вживаний у діалогічному мовленні вигук ат!  Наприклад: «Ат! Одчепись од мене, - тихо мовив Карпо» [с.12]

У мовленні молодшого покоління Кайдашів трапляються вигуки Будь здорова!, які виражають щирі побажання. Наприклад: «Будь здорова, чорноброва! – сказав Карпо, не знімаючи бриля і легенько кивнувши головою» [с.25].

Жартівливого значення висловлюванню надає вигук Ей! Наприклад: «Ей, встань, бо я тебе підведу червоною глиною: будеш ще рудіший, - сказала Мотря, махаючи віхтем коло самого Карпа» [с.28]. Вигук ану спонукає до дії. Наприклад: «Ану, Мотре, заплач! Я ще зроду не бачив, як дівчата за глиняниками плачуть» [с.29].

У повісті вагоме місце займають вигукові фразеологізми, які відбивають давні дохристиянські уявлення про основні елементи побудови світу, про розуміння «доброго» і «недоброго», уявлення про язичницьких богів Цура і Пека, про суб’єктів демонічного світу.
Вигуки є невід’ємною частиною нашої розмовної мови, оскільки з їх допомогою ми можемо виразити та передати наші почуття, переживання, бажання. Вивчення їх поширює і поглиблює наше уявлення про систему мовних засобів, що служать для вираження потрібного відтінку змісту.

